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Die Kantate Am Abend aber desselbigen Sabbats BWV 42
komponierte Bach zum Sonntag Quasimodogeniti 1725
(8. April).1 Erneute Aufführungen sind nachweisbar am 1.
April 1731 sowie um 1742.2

Wie bei vielen Leipziger Kantaten ist auch in diesem Fall
der Textautor nicht bekannt. Für den Text wurde, wegen
seines lehrhaften Charakters, ein Theologe als Autor ver-
mutet, z. B. Christian Weiß d. Ä., der in Bachs Leipziger An-
fangsjahren Pastor an der Thomaskirche war.3

Anstelle eines Eingangschores beginnt das Werk mit einer
Sinfonia, in der ein Holzbläsertrio aus zwei Oboen und Fa-
gott mit den Streichern lebhaft konzertiert. In dem kontras-
tierenden, mit cantabile bezeichneten Mittelteil liegt die
Melodieführung alleine bei den Bläsern. Es ist möglich, dass
Bach diesen Satz aus einem früher komponierten Konzert
übernommen hat, jedoch gibt es keine konkreten Indizien
dafür.4 Der Grund für den Verzicht auf einen Eingangschor
mag in der starken Beanspruchung der Thomaner während
der vorangegangenen Karwoche und Osterfeiertage lie-
gen, sodass Bach seine Sänger vielleicht bewusst „scho-
nen“ wollte.

Die einleitenden Worte aus dem Evangelium des Sonntags
(Joh. 20,19) sind denn auch dem Solo-Tenor in der Form
eines Secco-Rezitativs anvertraut (Satz 2), in dem die Sech-
zehntel-Repetitionen des Continuos wohl die Furcht der
Jünger darstellen.

Die erste Arie, für Alt mit obligaten Oboen und Fagott,
könnte in ihrem Hauptteil aus dem Mittelsatz des bei der
Sinfonia erwähnten Instrumentalkonzerts hervorgegan-
gen sein; auch dies bleibt jedoch Spekulation. Der frei ge-
dichtete Text „Wo zwei und drei versammlet sind“ geht
auf Matth. 18,20 zurück. 

Für das Duett Nr. 4 übernahm der Textdichter die erste
Strophe des Chorals „Verzage nicht, o Häuflein klein“ von
Johann Fabricius (1635). Die zugehörige Choralmelodie
(„Kommt her zu mir, spricht Gottes Sohn“) greift Bach in
seiner Vertonung jedoch nicht auf. Die insistierenden, mar-
kant artikulierten Achtel im Continuo scheinen das perma-
nente Wüten der Feinde abzubilden, gegen das die Sing-
stimmen tapfer und glaubensgewiss ansingen.

Das folgende Bass-Rezitativ bringt die inhaltliche Wende
mit dem Hinweis auf den anfangs vertonten Evangelien-
text: Der auferstandene Jesus erschien den Jüngern „zum
Zeugnis, dass er seiner Kirche Schutz will sein.“ Das Wüten
der Feinde kann daher dem gläubigen Christen nichts an-
haben. Die anschließende Arie repräsentiert den Typus der
heroischen Bass-Arie. Hier wird die Gewissheit zum Aus-
druck gebracht, dass Jesus die Seinen beschützt. Die bei-
den Soloviolinen (geteilte erste Violinen) illustrieren deut-
lich die Unruhe der Welt, die Singstimme hält in festen und
klaren Motiven die Ruhe des Gläubigen in Jesus dagegen,
lediglich auf das Wort „Verfolgung“ kontrastieren noch-
mals unruhige Sechzehntel.

Der Schlusschoral „Verleih uns Frieden gnädiglich“ ver-
knüpft Martin Luthers deutsche Version (1529) der Anti-
phon „Da pacem, Domine“ mit der ergänzenden Strophe
von Johann Walter (1566), die auch die weltlichen Herr-
scher in die Friedensbitte mit einschließt.

BWV 42 ist in autographer Partitur und dem vollständigen,
von Bach revidierten Originalstimmensatz überliefert, der
als Besonderheit insgesamt fünf Continuostimmen um-
fasst. Davon gehören nur drei Stimmen zum ursprünglichen
Stimmensatz: das Fagott, eine untransponierte Continuo-
stimme und eine transponierte Stimme für die im Chorton
stehende Orgel. Anlässlich späterer Wiederaufführungen
hat Bach eine neue Orgelstimme (1731 oder um 1742?) so-
wie eine Stimme für den Violone (für die zweite bekannte
Wiederaufführung um 1742) angefertigt. Beide Quellen
enthalten, neben einigen Abweichungen im Detail, in den
Nummern 2 und 4 eine abweichende (vereinfachte)
Stimmführung, die zusätzlich zum Continuopart in der Par-
titur und den Erstaufführungsstimmen erklingen soll. Unse-
re Ausgabe gibt diese Lesart im jeweils unteren Continuo-
system wieder.5

Abgesehen von einigen durch die flüchtige Notenschrift
der Partitur oder durch die recht zahlreichen Tinten- bzw.
Papierschäden schwierig oder gar nicht lesbaren Stellen,
die sich jedoch in der Regel durch die jeweils andere Quel-
le klären lassen, bestehen keine grundsätzlichen Schwie-
rigkeiten bei der Edition. Im Einzelnen sei hierzu auf den
Kritischen Bericht verwiesen. 

Die erste Kritische Ausgabe der Kantate BWV 42 erfolgte
durch Wilhelm Rust 1860 innerhalb der „Alten“ Gesamt-
ausgabe der Bachgesellschaft (Band 10). Die Edition in der
Neuen Bach-Ausgabe übernahm Reinmar Emans im Jahr
1988 (Kritischer Bericht 1989; NBA I/11.1).

Stuttgart, Januar 2013 Felix Loy
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs,
Zweite Auflage: Mit Anmerkungen und Nachwort versehener Nach-
druck aus Bach-Jahrbuch 1957, Kassel 1976, S. 80.

2 Siehe Kritischen Bericht, Quelle C (Original-Textdruck von 1731) sowie
Quelle B 16 (Wasserzeichen erst um 1742 nachweisbar).

3 Alfred Dürr, Die Kantaten von Johann Sebastian Bach, München / Kas-
sel etc. 1971, 61995, S. 47; vgl. auch NBA I/11.1, Kritischer Bericht 
S. 80f.

4 Näheres siehe den Kritischen Bericht, III.
5 Siehe auch den Kritischen Bericht, III.

Vorwort



Bach composed the Cantata Am Abend aber desselbigen
Sabbats BWV 42 for Quasimodogeniti Sunday, 1725 
(8 April).1 There are records of additional performances on
1 April 1731 and also in ca. 1742.2

As with many of the other Leipzig Cantatas, the author of
the text is not known. Because of the didactic nature of the
text, the author is presumed to be a theologian, for exam-
ple Christian Weiß the Elder, who was pastor of the
Thomaskirche during Bach’s early Leipzig years.3

In place of an opening chorus, the work begins with a sin-
fonia, in which a woodwind trio of two oboes and a bas-
soon engage in lively concertante playing with the strings.
In the contrasting middle section, marked cantabile, the
melodic progression is carried solely by the wind section. It
is possible that Bach took this movement from an earlier
concerto, although there is no definitive evidence for that
assumption.4 The absence of an opening chorus may be
due to the highly demanding schedule of the Thomaner
choir during the preceding Holy Week and Easter; Bach
may have consciously refrained from using the choir to
ease the load of his choristers.

Thus, the introductory text, taken from the Gospel reading
for that Sunday (John 20:19), is assigned to the tenor
soloist in form of a secco recitative (movement 2) in which
the 16th note repetition of the continuo appears to depict
the fear of the disciples. 

The first aria, for alto with oboe and bassoon obligato, may
have derived from the middle movement of the aforemen-
tioned concerto, although this also remains a mere specu-
lation. The text, written by the poet himself, “Wo zwei und
drei versammlet sind”is based on Matthew 18:20. 

For the duet Nr. 4, the poet employed the first verse of the
chorale “Verzage nicht, o Häuflein klein” (Do not Despair,
O Little Flock) by Johann Fabricius, from “Kommt her zu
mir, spricht Gottes Sohn” (Come unto me, says God’s son.)
Bach, however, does not use the melody associated with
the chorale. The insistent marcato eighth notes in continuo
seem to embody the raging enemy, against which the
singers valiantly and devoutly raise their voices.

The bass recitative that follows marks the turning point of
the text by referring back to the Gospel quoted at the be-
ginning: Jesus appeared to his disciples “As a sign that he
will be the protector of his church.” The raging foes there-
fore cannot harm the faithful. The subsequent aria is a typ-

ical heroic bass aria. Here, it is expressed with certitude
that Jesus protects his followers. Both solo violins (divisi
first violins) vividly illustrate the restlessness of the world,
while the vocal line holds its ground against it steadfastly in
clear motives the peace of those who believe in Jesus. 
Only on the word “Verfolgung” (persecution) turbulent
16th notes are used in contrast once more.

The closing chorale, “Verleih uns Frieden gnädiglich” com-
bines Martin Luther’s German version (1529) of “Da
pacem Domine” with an additional verse by Johann Wal-
ter (1566) in which the worldly rulers are also included in
the plea for peace.

BWV 42 exists in an autograph score as well as a complete,
original set of parts revised by Bach himself. It is notable
that the continuo consists of a total of five parts. Only three
of them are included in the original set of parts: the bas-
soon, an untransposed continuo part, and a transposed
part for the organ tuned to choir pitch. For the later per-
formances, Bach wrote a new organ part (1731 or 1742) as
well as a part for the violone (for the second known per-
formance of 1742). Both sources contain, with some devia-
tions in the details, differing (simplified) voice leading in
numbers 2 and 4, which are meant to be played in addition
to the continuo part in the full score and the parts for instru-
ments used in the first performance. Our edition provides
this version in each of the lower staves of the continuo.5

There is little underlying difficulty in the editing of this can-
tata apart from some passages that are hard or impossible
to read in the original manuscript due to numerous dam-
ages on the paper or the ink or illegible handwriting. These
passages, however, can easily be clarified by consulting
one or the other respective sources. For more details, see
also the Critical Report. 

The first critical edition of the Cantata BWV 42 was made
by Wilhelm Rust in 1860 and is included in the “old” com-
plete edition of Bachgesellschaft (volume 10.) In the New
Bach Edition, it was edited by Reinmar Emans in 1988
(Critical Report, 1989; NBA I/11.1).

Stuttgart, January 2013 Felix Loy
Translation: Marina Eisentraut
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs, se-
cond edition: reprint provided with commentary and an afterword
from Bach-Jahrbuch 1957, Kassel, 1976, p. 80.

2 See Critical Report, Source C (original edition of the text of 1731) as
well as source B 16 (watermarks traceable only to ca.1742).

3 Alfred Dürr, Die Kantaten von Johann Sebastian Bach, Munich/Kassel,
etc., 1971, 1995, p. 47; compare also NBA I/11.1, Critical Report, p. 80f.

4 For further information see the Critical Report, III.
5 See also the Critical Report, III.
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Bach composa la cantate Am Abend aber desselbigen Sab-
bats BWV 42 pour le dimanche Quasimodogeniti de 1725
(8 avril).1 D’autres représentations sont attestées le 1er avril
1731 ainsi que vers 1742.2

Comme dans le cas de beaucoup de cantates de Leipzig,
l’auteur du texte est inconnu ici aussi. En raison de son ca-
ractère didactique, on supposa que le texte était de la plu-
me d’un théologien, p. ex. Christian Weiß l’Ancien qui était
pasteur à l’église Saint-Thomas dans les premières années
de Bach à Leipzig.3

Au lieu du chœur d’entrée, l’œuvre s’ouvre sur une Sinfo-
nia dans laquelle un trio d’instruments à vent en bois com-
posé de deux hautbois et d’un basson concertent vivement
avec les cordes. Dans la partie médiane contrastante intitu-
lée cantabile, la conduite mélodique est confiée aux seuls
instruments à vent. Il est possible que Bach ait repris ce
mouvement d’un concerto antérieur mais nous ne pos-
sédons aucun indice concret.4 Peut-être renonça-t-il au
chœur d’entrée parce que les chanteurs de Saint-Thomas
étaient très sollicités durant la semaine sainte et les fêtes de
Pâques qui précédaient, si bien que Bach voulait peut-être
consciemment « ménager » ses chanteurs.

Les mots d’introduction de l’Évangile du dimanche (Jean,
20,19) sont confiés au ténor solo sous la forme d’un récita-
tif secco (Mouvement 2) où les répétitions de doubles cro-
ches du continuo illustrent bien la crainte des disciples.

Le premier air pour alto avec hautbois obligés et basson
pourrait être issu dans sa partie principale du mouvement
médian du concerto instrumental évoqué dans la Sinfonia ;
mais là encore, il ne s’agit que de spéculations. Le texte 
libre « Là où deux ou trois se trouvent » remonte à Mat.
18,20.

Pour le duo no 4, l’auteur du texte a repris la strophe sur
choral « Verzage nicht, o Häuflein klein » de Johann Fabri-
cius (1635). Bach ne reprend cependant pas dans sa com-
position la mélodie sur choral correspondante (« Kommt
her zu mir, spricht Gottes Sohn »). Les croches insistantes,
à l’articulation marquante dans le continuo, semblent dé-
peindre la fureur permanente des ennemis contre laquelle
les voix opposent un chant valeureux et sûr de sa foi.

Le récitatif de basse suivant amène le tournant de contenu
en renvoyant au texte de l‘Évangile mis en musique au dé-
but : Jésus ressuscité est apparu aux disciples « pour témoi-
gner qu’il veut être le protecteur de son église. » La fureur
des ennemis ne peut donc rien contre le christ croyant. L’air
suivant représente le type de l’air de basse héroïque. Ici est
confirmée l’assurance que Jésus protège les siens. Les deux
violons solo (premiers violons divisés) illustrent clairement
l’inquiétude du monde, la voix y oppose en des motifs so-
lides et clairs la quiétude du croyant en Jésus, tandis que
des doubles croches inquiètes contrastent encore une fois
seulement sur le mot « poursuite ».
Le choral de conclusion « Verleih uns Frieden gnädiglich »

fait le lien entre la version allemande de Martin Luther
(1529) de l’antienne « Da pacem, Domine » et la strophe
complémentaire de Johann Walter (1566) qui inclut aussi
les souverains temporels dans la prière de paix.

BWV 42 est conservée dans la partition autographe et
dans l’ensemble des parties originales complet révisé par
Bach qui contient comme particularité cinq parties de con-
tinuo en tout. Seules trois parties appartiennent à l’ensem-
ble d’origine : le basson, une partie de continuo non trans-
posée et une partie transposée pour l’orgue dans le diapa-
son du chœur. À l’occasion de reprises ultérieures, Bach a
élaboré une nouvelle partie d’orgue (1731 ou vers 1742 ?)
ainsi qu’une partie pour le violone (pour la deuxième repri-
se connue vers 1742). Les deux sources contiennent en de-
hors de quelques différences de détail, dans les numéros 2
et 4 une conduite des voix différente (simplifiée) qui doit
être jouée en plus de la partie de continuo dans la partition
et dans les parties de la première représentation. Notre édi-
tion rend cette lecture à la portée de continuo inférieure.5

Exceptés quelques passages difficiles à déchiffrer voire illi-
sibles à cause de l’écriture musicale hâtive de la partition ou
en raison des nombreux dommages d’encre ou de papier,
qui se laissent cependant éclaircir en général par l’autre
source respective, l’édition n’a pas présenté de difficultés
fondamentales. Il est renvoyé à ce propos à l’Apparat criti-
que pour les détails.

La première édition critique de la Cantate BWV 42 a été
faite par Wilhelm Rust en 1860 au sein de « l’ancienne »
édition intégrale de la Bachgesellschaft (Volume 10). Rein-
mar Emans est responsable de l’édition dans la Neue Bach-
Ausgabe de 1988 (Apparat critique 1989; NBA I/11.1).

Stuttgart, janvier 2013 Felix Loy
Traduction : Sylvie Coquillat
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs,
Deuxième édition : réimpression dotée d‘annotations et postface du
Livre annuel Bach 1957, Kassel, 1976, p. 80.

2 Cf. Apparat critique, Source C (Texte imprimé original de 1731) ainsi
que Source B 16 (filigrane attestable seulement vers 1742).

3 Alfred Dürr, Die Kantaten von Johann Sebastian Bach, Munich/Kassel,
etc., 1971, 61995, p. 47; cf. aussi NBA I/11.1, Apparat critique pp. 80.

4 Pour plus d’informations, voir l’Apparat critique, III.
5 Voir aussi l’Apparat critique, III.
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